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Hangok a Kronstadter Zeitunghoz. 
Tiszte l t szorkesztö ur ! 

A „Nemero" 34 . számábau o lvasó inkegy német 
levelet t. Diamandi Manolo úrtól, me ly a „Kron
s tadter Ze i tunghoz" külde tvén be nem fogadhatott 
el, lévén benne egy kis rendre utasí tás az ál tala köz-, 
lött goromba kifejezésekért, — látva hogy ily ig<íz 
ártat lan megjegyzéseket sem mer t e lap közölni, j ó 
nak lát tuk jelen egyenesen öt illető cz ikkünke t szinte 
a Nemerében közzé tenni, m e g l é v é n győződve, hogy 
az illetők i t t is találkozni fognak sora inkkal . 

Nincs utálatosabb bun, mint midőn egy lap 
szerkesztő czélját eltéveszti szer intünk egy 
hírlap képviselője szokott lenni pártfeleinek, s t ük re 
azon nézetek s eszme c s e r é k n e k , melyeke t egy 
életrevaló pár t vi tatkozáshoz illő módon szokott a 
nagy közönség bírálata elé tárni , ha ez áll, akkor 
vagy a Krons tad ter Zei tung szerkesztője czélját té
vesztve helytelen i rányba halad, vagy fájdalom, ha 
lapjából pártja határozott nézetei t kel l olvassuk, ugy 
szászatyánkfiai balul fogják fel a kor intő szózatát, 
midőn a testvéri köte lékekből kibontakozván, a ma
g y a r és román nemzet iségeket o ly nyí l tan barbar 
képzetség nélkül i népnek, maguko t cultivait nem
ze tnek proclamálják, — habár ezen áli t tások egész 
világoson k i tűnnek a Krons tad te r Zei tung számából, 
nem hisszük, hogy maga a szász nemzet ennyi re ne
k ü n k dobja a gorombaság keztyüjét , s azér t ismé
teljük, hogy a Krons t ad te r Zei tung szerkesztője visz-
sza élt a bizalommal, melyei pártja megajándékozta , 
midőn helyi visszonyok bonczolgatásánál egy ország 
2 ős nagy nemzet iségét megsérteni , e l lenük egy test
vér nemzetet fölizgatni merészkedet t . 

kában az egy czél felé törekvő különvéleményeket , s 
igen nagy örömmel olvassuk az eszmecserék helyes 
folyamatát, azonban ha azok az illem határa in túl 
ter jednek, lia világosság helyet sötétséget, barátságos 
vi tatkozás helyett , goromba élezü e l lenszenveket hoz
nak , azokat megvetni honfiúi szent kö te lességnek 
tart juk. — 

H a az ü g y e k e t közelebbről vizsgáljuk, ugy ta
láljuk, bogy miolta a Nemere megszületet t , folyto
nos üldözés, becsmórlés lett osztály része, sőt a 
Krons tad te r u r a versenytárs i szerepről megfeledkez • 
vén, kur ta lá tó dühönczködéseivel jog ta lan a lmákba is 
be le barrp , pedig mi azt hiszzük azért , nem kellene 
hogy ké tségbe essék, hogy az ifjú nemere virágzik, mert 

a közönség sokkal inkább olvassa a pro- és contrat , 
az ü g y e k helyes vitatását, mind az eddigi szokott egy for
ma Stylbe megjelent érdeknélkül i köz lemények szótárát 
s igy bizton hisszük, hogy a Nemere megjelenésével 
csak nye r t a Kronstíidter* is, természetesen, ha az 
ókor ódon fészkiből k ibúvik s ta lpra esett , tá rgy
hoz szóló cz ikkekel gyönyörködte t i olvasó közön
ségét. — 

Mi idáig a Nemero minden megjelent számát 
figyelemmel olvastuk s méltán k é r d h e t ü n k bárki t , 
l egyen részre haj lat lan biró s Ítéljen ha olvasott 

I abba egyet len betűt, mely a szász nemzetet sér-
i tené ? mi merjük állítani, hogy nem, sőt el lenkező
leg az é rdemek egyik igen szép baberá t tüze hom
lokára társnerazétünknek, hogy azonban ezen átala
kulási korszakban a szász nemzet némely hősei bi
zonyos tekinte tekből hazánk a lkotmányával homlok 
egyenes t aka rnak izgatni . Hogy azok kik Bach bű
vös takarója alat t saját nemzetük rovására hizni ta
nul tak a szabadság, egyenlőség, tes tvér iség szent 
füzérét akar ják széttépni, s hogy a Nemere ezt a 
nép fülébe súgta, hogy a testvórisülési ünnep alkal
mából szász atyánkfiaitól e méltó példa követésére 
fölhívta, ez egyedül i bűne a Nemerének , melyér t a 
Krons tad te r itélő széke előtt áll s vole együt t a 
magya r s román nemzet . 

Azonban vigasztal azon tudat, hogy a Kron
s tadter nem igen tar tozik azok sorába, melyet a kö
zönség mohó vággya l kivan olvasni, s igy nem sok 
szem gyönyörködik irigy, becsmérlő soraiba, sőt hála 
az égnek igen sokan vannak saját nemzetfelei kö
zül, k ik eljárásával, s helytelen közleményeivel nin
csenek megelégedve. 

Koszul esik ta lán a Krons tadter Zei tung szer
kesztőjének kissé keményebb hangon ir t nyi la tkoza-

azon czikket, mely ezen aláírással van ellátva: „Einer 
von den Wenigen , die sich einbilden, Pa t r io ten zu 
soin" s kérdezze önmagától, ha megérdemli é méltó 
pi rongatásunkat ? látó abba olyasmit, a mit neki érin
teni nem volt jogos, felösmerie benne a társnemze
tek lovagiatlan megsér tését ? N e k ü n k e cz ikkre vá
laszolnunk nem szabad , mer t egy megátalkodot t 
czikkiró nem érdemes egy nemzet haragjára , hanem 
ha a Krons tad te r Zei tung szerkesztője e czikbe azt 
látandja, mit értcűmes emberek, u g y máskor válogassa 
meg darabjait mielőtt hangversenyt rendezne, s lia 
orgánumai l e lk i szegények , lelki vagy k e d é l y bete-

ek, t egye a Tébo lydába addig, míg helyes eszméle
tüke t vissza nyer ik s ne engedje, hogy őrült k e z e k 

konkolyt h intsenek az ártat lan nép szentélyébe, kö 
zös hazánk békés polgára inak szivébe. 

A z t kérd i a Krons tad ter szerkesztője talán, 
hogy mi van e cz ikkbe izgató, sértő- és becsmérlő ? 
Dióhajba szorítva csak rövideden a következőket emel
j ü k ki : „Ember tömegnek nevezi a Brassói és H á 
romszéki magyar és román intelligentiát, a közös 
hadsereg s honvédség összes helyőrségi tiszti ka rá t 
— ko rmányunk bölcs in tézkedésébe ütköző franczia 
tün te tésnek nevezi a magyar és román testvér nem
zetek egyesülési ü n n e p é l y é t — kicsinlölcg nyi la tko
zik e ké t nemzet iség culturájáról, oskoláiról — szel
lemi képességéről , s nemzetiségét minden tekinte tben 
ezek fölé helyezi ." 

Meg kell hogy súgjuk a Krons tad ter Ze i tung
nak, hogy nem a mi tes tvéresülési ünnepé lyünk , 
hanem az ők győzelmi öröm esté lyük nevezhető „ tün
te tésnek" nemze t haza — s a hon ellen, meg
súgjuk neki , hogy a testvéresülési ünnep tagjai, a 
k ik nem feledkeztek- meg az ünnepélyen a szász 
nemzetér t poharat emelni , ha nem magosabb de a mi-
veltség azon színvonalán ál lanak, mint a győzelmi 
örömestély hősei, k ik ábrándos mámorukba a társ
nemzeteke t egészen feledték, — megsúgjuk, hogy a 
hazánk fölött elvonult viharok mig nemzet i fejlődé
sébe a magyar és román nemzet iségeket akadályozta , 
addig talán a szász nemzet érezte j ó t ékony hatását 
a koronkin t e l tűnt absolut kormányok kegyének , igy 
például a székely gyerek el volt tiltva az oskolák
tól mer t mindenik kivétel né lkül zsenge ifjúságába 
zászló alá hivatott s örökös katonája let t a hazának , 
s ha néhány külföldre menekül t is oskoláit folytatan
dó, mint szökevény hozatott vissza, — továbbá nem
zeti i rodalmunk el volt temetve , s néha még szólla-
n n n k sem volt szabad annya nye lvünkön — s da-

urnák, hogy a tá rsnemzetek culturája nincs a lantabb 
fokon, mint az övék, mer t még nem győződtünk meg 
ha váljon melyik ágában te t tek különös előhaladást , 
hisz az ipar s különösen a kereskedelem s gazdá-
szat te rén lehet, hogy mások fölöttök ál lanak, — a 
tudomány művészet , s a civilisatió egyéb ágaiban 
p lane nem igen d icsekedhetnek ki tűnőbb universalis 
egyénekke l mint mi, — kár , hogy külön zárkózott 
ha j lamuknál fova csak saját fényoldalukat tek in t ik 
az emberi gyarlóság nagyi tó szemüvegén, s más nem
zetek koronkint szerzett v ívmányai t figyelmen kívül 
hagyák ; osztán anná l boldogabb, s virágzóbb jövőt j ó 
solhat magának egy ország, mentől nagyobb tevé
kenysége t , s versenyt fej tenek ki fiai, csakhogy a 

Poroszország létre jövetele és terjesz

kedése 

(Történelmi correpetitió,) 

irta a Denevér. 
( F o l y t a t á s ) . 

A háború még az irt évben kezde te t t meg 
és „ötvenhárom évig" tar to t t ; mer t a poroszok, pos
ványos erdeikbe húzódván' vissza, azokba csak fagy 
idején lehete t t hatolni, s igy a háború jobbára csak 
té lnek idején folytattatott. 

1237-ben „a kard lovagok" is, k i k 1201-ben 
szerveződtek, a német lovagokhoz csatlakoztak, s a 
kele t i tenger ig nyomul t ak elő, me lynek k ö r n y é k é n 
a Visztula mellet t T h o r n t , Elb inget és több erődöt 
épí tet tek. 

A háború t a r t ama 19-dik évében az ország 
nagyob része a lovagok hada i á l ta l el let t foglalva, 
s a lakosoknak bizonyos fel tételek alatt s a keresz
t é n y hi t felvételének e lodázhat lan ígére te mellet ősi 
b i r tokuk is meghagyato t t , a porosz nemesek pedig a 
lovagi rendbe is felvétet tek és vére ik legyőzésére 
forditattak. 

Pe r sze a rendbe való felvétel roppan t megtisz-
tel tese volt a porosz nemeseknek , de m é g roppan
tabb haszon a lovagi rendre uézve, mely 1 1 2 8 . év

ben Szent Ágoston szabályait felvévé, mint egyházi 
szerszet szerveződve 1190-ben Bassenheimi Walpot 
Henr ik nagy mester alat t fegyvert viselő lovag 
renddé alakult , me lynek tagjai „evangéliumi sze
génységre , nöt lenségre és feltétlen engedelmességre" 
voltak kötelezve, s igy a rendbe belépők személyük
kel b i r tokukat is a rend közönségének adván át, 
nöt lenségük folytán porosz nemzet iségüktől vé-
kép elszakasztat tak, s igy „a leigázott nép vezetőitől 
örök időkre fosztatott meg. 

Az utolsó szabad ős poroszok, miután erejök 
Tp i rd ing tava v idékén végkép megtöretet t , 1283-ban 
igáztat tak le. 

A mig ezen félszázadot meghaladó „civilisátori" 
harcz folyt a német lovagok a keresztény hit ter
jesz tése mellett slavismus ki i r tásának s ennek he 
lyébe a germanismus meggyökeres i tésének a lapkövét 
is meg te t ték az által, hogy a lemészárolt vagy el
kerge te t t poroszok he lyébe német gyarmrtosokat t e 
lepi te t tek az elfoglalt vidékre, sőt a Velencében 
székel t német lovagrendbeli nagy mester (Hoch- u. 
Deuttschmeister) Eeuchtwageni Siegfried Poroszor
szágba költözvén át, Nóga t vize mellett te lepedet t 
le és ott 1276 . évben, némelyek szerint 1309-ben 
Mariensurg várát épitet te, mely 1457- ig volt a nagy 
mes terek székhelye . 

Most a német lovagok uj b i r tokuk minden te-
kinte tbeni miveléséhez fogtak, vá róka t a lapí tot tak, 
a földmivelést, ipart és kereskedés t v i rágzásnak in
dították, — Königsbergben, Kulmban és Marienburg-
ban tudományos in tézeteket állítottak fel valamint 
falusi oskolákról is gondoskodtak, — mely törekvé
sük folytán majd a német szokásokat és a német 

nyelvet is meghonosítot ták anyira, hogy a X I I I . 
században a „borussok slaw nye lve" végkép elhang
zott s a német nyelv lett az egyedül uralkodva, és 
a máig is ott gyakran ta lá lha tó o"vv és wicz végzetü 
családi nevek m a r a d t a k a sys themat ice kiirtott sla-
wismus egyedül i viszhangjai . 

A német v i tézek a meghódított ország jöve
delmeit szerzetük jó lé te és fénye gyarapí tására for
dították, mit nyomban fényűzés, papi gög és kihívó 
elbizakodás követet t . 

Ha t a lmuk a X V . századig mind növekedet t és 
bir tokuk „Danczig városa és Pomere l l a" t a r tomány 
által már is terjesztve lévén 1402 . évben L u x b m -
burgi Zsigmund német császár és magyar királytól 
(ki a 16 szédesi várost is jogta lanul hazánktó l el
szakasztván Kazimir lengyel k i rá lynak elzállogosi-
totta) a brandenburgi örgrofságnak az Oder vize 
jobb partján fekvő „ N e u m a r k " ta r tományát 6 3 . 0 0 0 
magyar forinton vásárol tak meg. 

Ugyan azon időben adta át Zsigmond császár 
1415-ben Kosztniczban, a nürnbergi várgróf és 1 4 1 1 
óta brandenburgi helytartó V I . Hohenzol lerni Fr i 
gyesnek, — k inek más szolgálatokon kivül tetemes 
pénz összeggel is tartozott, — a „brandenburgi őr-
grófság- többi r é sze i t , t. i. K u r m a r k , Mit telmark, 
Ukermark , Pr iegni tz és A l tmark tar tományokat zál-
log cim alatt, — de a kivál tás soha se követke
zett be. 

( F o l y t a t á s a k ö v e t k e z i k . ) 



hiúság, dicsekvés, önhitség, kérkedés , s ezek keserű 
szüleményei mások becsmérlése oly hata lmas sze
génységi bizonyítvány, melyhez nem kell commentai-. 

Azér t csak arra figyelmeztetjük Krons tad te r 
urat , ha pár t jának h iv közlönye aka r lenui, ha elv
társait , nemzetiségét képviselni akarja, hagyon fel 
megkezde t t szándekával , s egy hizonyos tárgyfeletti 
vi ta tkozásnál — legyen az egyéni , vagy országos — szól
j o n a tárgyhoz, keressen igaz és helyes érveket , 
me lyekke l meggyőződéseit támogassa, — a fáklyát , 
melyei a mul tak keserű csalódásaiból előre hatolhatni , 
lobogtassa magosán, ne ingerelje a társnemzeteket , s 
n e csepegtesse övéibe az egyenet lenség mérgét , ha
n e m mint el lenzéki lap, ha külön ösvényen is, mű
ködjék a nemzet és haza javára , ekkor örömmel 
fogjuk üdvözölni. 

T ö b b e n S z é k e l y e k . 

Magyar képviselőház. 

A képviselőház f. h. 3 - k i ülésének legnagyobb 
részét a képviselők mentelmi joga inak vitatása ve t te 
igénybe . 

A ház többsége, me lynek álláspontját Hoffmann 
P á l előadó és Hódosy I m r e világosan és szerencsé
vel véldelmezték, Miletics képviselő kiadatását hatá
rozta el s ezzel megmente t te a törvényhozást azon 
gyűlöletes vádtól, hogy tagja inak nem a nyilvános 
jog érdekében, h a n e m a jog körén tul is óhajt ki
váltságot biztositani. 

E z u t á n az igazságügyminiszter felelt Dietr ich 
ur minapi interpelláczióra ; van reménye, hogy az 
uj bíróságok már 1872 elején működni fognak ; az 
elnöki állások kivételével az elsőbirósági he lyeke t 
nyi lvános pályázat utján fogadja betölteni. 

A ház végül tá rgyal ta és elfogadta a telepitvé
n y esekröl szóló tv. - javaslatot s megkezdte az 
első folyamodásu bíróságról szóló törvény t á rgya 
lását. — 

A 25-ös bizottság 
április 30-kán délelőtt utolsó ülését tar tván a z előbbi 
j egyzőkönyv hitelesítése után, a törvényjavaslatban 
következőleg alapította meg az erdélyi részeket ille
tőleg és az első folyamodási törvényszékek és j á rás 
bíróságok székhelyei t : K o 1 o z v á r : Kolozsvár, 
Bánfi-Hunyad, Kolozs, Mócs, b á m o s u j v a r : Sza-
mosujvár, Hidalmás , Pánczélcseh, Szék . T o r d a : 
To rda , Maros-Ludas, Felvincz, Alsó-Jára . S z á s z -
R é g e n : Szász-Régen, Görgény-Szt . - Imre, T e k e . 
N a g y - E n y e d , Marosujvár, Balázsfalva. G y u l a -
F e h é r v á r : Gyula-Fehérvár , Algyógy, Szászváros. 
A b r u d b á n y a : Abrudbánya, Zalatbna. D é v a : 
Déva , Maros-Hlye, Rápold. H á t s z e g : Hatszeg, 
Va jda-Hunyad , Pu j . N a g y - S z e b e n : N a g y - S z e -
ben, Szászsebes, Vízakna, U jegyház, Szerdahely. 
F o g a r a s c h : Fogaras , Alsó-Vist, Sá rkány , Zer-
nest . B r a s s ó : Brassó, Hosszúfalu. S e p s i-S z t.-
G y ö r g y : Sepsi-Szt .-György, Baroth. K é z d i-V á-
s á r h e 1 y : Kezdi-Vásárhely, Kovászna . C s í k s z e 
r e d a : Csíkszereda, Csik-Szereda, Csik-Szentmárton. 
G y e r g y ó - S z e n t m i k l ó s : Gyergyó-Szent inik-
lós, Ditró. B e s z t e r c z e : Besztercze, Lekenczc . 
N a s z ó d : Naszód, Ó-Radna . D e é s : Deés , Beth
len, Magyar-Lápos . M a r o s - V á s á r h e 1 y : Ma
ros-Vásárhely, Nyárád-sze reda , E rdő - Szt . -György. 
S z é k e l y - U d v a r h e l y : Széke ly - Udvarhe ly , 
Székely-Keresztur , Oklaud. S e g e s v á r : Segesvár, 
Kőhalom, Nagy-S ink . M e d g y e s : Medgyes, Nagy-
Selyk. E r z s é b e t v á r o s : Erszébetváros , Dicső-
Szent-Márton, Bolkács, Radnótii . 

B á n y a ü g y e k b e n az erdély részekben kö
vetkező törvényszékek ruház ta t tak fel birói hatóság
gal : az abrudbányai kir. törvényszék : a marosvásár
helyi királyi tábla s a körös bányai királyi törvény
szék területein. 

A z e s k ü d t s z é k e k rendezéséről szóló tör
v é n y megalkotásáig — a sajtó utján elkövetet t oly 
büntetendő cse lekvények felett, a melyek esküdtszék 
eleibe u ta lvák — a következő törvényszékek rabáz
t a tnak fel birói hatosággal az erdélyi részekben : 

A kolozsvári királyi törvényszék : a kolozsvári , 
tordai, számosujvári, enyedi, gyula-fehérvári , abrud
bányai és deési tö rvényszékek területein. 

A nagy-szebeni királyi törvényszék : a nagy
szebeni, fogarasi, brassói, segesvári, medgyesi , dévai 
és hátszegi tö rvényszékek területein. 

A maros-vásárhelyi királyi törvényszék : a ma
ros-vásárhelyi, szász-régeni, naszódi, beszterczei, er
zsébetvárosi, sepsi-szt. Györgyi , kézdi-vásárhelyi , csík
szeredai , gyergyó-szt ,-miklósi és székely-udvarhelyi 
tö rvényszékek területein. 

Az igazságügyminiszter az első folyamodási k . 
bíróságok tet t leges működésének megkezdésétől szá
mítandó ké t év lefolytával, pontos statistikai adato
k a t fog a törvényhozás elé terjeszteni minden egyes 
törvényszék és járásbíróság ügyforgalmáról : hogy 
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Svajcz, Wcttiiigeii márczius 26-án. 
Nagyon tisztetelt szerkesztő ur ! 

E hónapot vizsgák látogatásaival töltve el, a 
lelkesedés lángja emészt, mely nehogy explodeáljon : 
legyen szabad e vizsgák mikéWjérül néhány ada to t 
nyújtanom. 

Svajcz községi iskoláinak vizsgái rendesen ápril 
hóban tör ténnek ; ekkor végezvén be a téli semes-
tert . A vizsgálati idő hossza egy nap, me lynek ké t 
szakasza szerint részben tesz vizsgát; d. e a 4 fölső, 
— d. u. a 4 alsó osztály. Legtöbb községben fiuk és 
leányok együt t teszik a vizsgát, miután az iskolát is 
együt tesen látogatták ; tehát a megszakítás osztályok, 
nem pedig „nem szerint tör ténik." 

Mint már volt- szerencsém említeni egy leve
lemben ; női munkák ra minden község bir tanítónőt, 
de a rendes és kötelezett t an tá rgyaka t egy tanitótól 
hal lgat ják fiuk és leányok. 

E z e n berendezés fölött több he lyen nyilvá
nítva nem helyeslésemet, tanférfiak igyekeztek meg
győzni a felöl : hogy ez együt tes iskolázás paeda-
gogia, erkölcsösség ós később a gyakorla t i élet szem
pontjából előnyösebb a nem szerinti elkülönítésnél. 
Tüze tesebb figyelmem tárgyává téve e k é r d é s t : még 
eddig oly indokokra találtam, melyek az előbbi ér
veket legyőzik. 

A mi azt illeti, hogy nyolez osztályt egy ta
nitó vezet a legtöbb községben, — ha netán a köz
ségnek anyagi állapota engedné is a több tanítóról 
való gondoskodást, részemről helyeslem ; sőt paeda-
gogiai szempontból a legtöbb falusi népiskolának ily 
módon berendezését czélszerünek találom. Igaz ugyan , 
hogy ily esetben a taní tónak a legszentebb erkölcsi 
kötelesség érzetből kell kötelmét teljesíteni, sőt fel
áldozni nyuga lmának jobb részét : egy jobb jövő 
előkészítéséért . A k á r h á n y község ál l í thatna népis
kolájához 2 — 3 tanitót, de nem teszi azt, mer t tudja 
hogy a n n a k a népnek mely egy község szakköré
ben marad : önállóságra van szüksége, melynek alap
j á t népiskolájában kell megnyerni . 

E z t pedig csak ugy érheti el, ha didacticai 
tapintatossággal az önmunkásságra van utalva már a 
néoiskolában. Biztos p.nn«k azon jó e redménye : hogy 
az életbe lépve önfejével gondolkozik ós önlábán já r , 
nem tátja száját mindenért másra. 

I l y vezetéshez, a tanító részére ke l l egy kis 
methodika, melyet ha bir korán se kívánjon mágusi 
erőt, se ne képzeljen a dolog nyitjához sisipbusi 
munkát . 

N e m czélom paedagogiai részletekbe bocsát
kozni, azért csak annyi t szabadjon még megjegyez
nem : hogy közelről se oly nagy hiány az, ha nép
iskoláinkban 2 — 3 tanitó nem működik, sőt egy va
lódi többet ér 10 tanitói nevet bitorlónál. E z e n 
véleménnyemmel legkevésbbé kivánom ón az úgyne
vezett kelet i kölcsönös tauitási módszert , a Bell- és 
Lancas te r félét, mely szerint ezer gyereke t is egy 
belyt t és egy időben taníthatni , mert tudom, hogy 
az puszta gépüességre vezet. 

Vissza térve a tárgyhoz, az komoly színezet
tel, j e len tőségének megfelelően foly. 

Mig ná lunk rendesen a bárgyú bámészkodás és 
az együgyüeken való nevetésre a kíváncsiság szín
helye — mintha mindenik egy-egy Tha l i a felszen-
teltje lenne : addig ez — csakis a dologhoz értő 
szakférfiak előtt — tanitó és taní tvány között i ér
telmes társalgásnak ünnepélyes nyilvánulása. 

Korántsem afféle bocus-pokus e z , hogy oda 
gyűljön boldog boldogtalan, mint valami komédiára 
és kimúlássá ott magát : a bámész tömeg lá t tá ra 
eszét veszitett növendékek badar mondásain. 

A vizsgán rendesen csak a kerület i sch. in
spector, az iskolaszék és a t anügy által érdekel t né
hány tanférfi j e len ik meg. E z azonban nem zár k i 
senki t a megjelenéstől, miután a vizsgák nyi lvánosok. 

( F o l y t a t á s a k ö v e t k e z i k ) 

A „német" nem „szász." 

A Krons tad ter Zei tung 72- ik számában a kö-
vetkezendőket o lvassuk: 

A brassói „német közönség" nyi la tkozata a szász 
győzelmi ünnepélyhez való állásáról. 

Szerkesztő ur ! Több magya r lapban a fordul 
elő, hogy Brassó "német" lakossága közelebbről győ
zelmi ünnepélyt tartott volna. Uraságod lapja, a mi
dőn ezen ünnepélyről szól, — hasonlókép egyik le
velezője által az i t teni „Nemere" ellen hozott czikk-
ben, oly kevéssé bánik takarékoson a német névvel, 
hogy mi németek — k ik szászok egyáta lában nem 
v a g y u n k , a következő helyreigazí tásra kényszerü
lünk. — 

A jelen pil lanatig meg vol tunk szokva, hogy 
a „szász" lakossággal szemben „németeknek" hív
j anak , épen igy a szász lakosság magát mindig szász
nak és nem németnek nevezte . Ebbő l ki indulva ha
tályosan ki kell emelnünk, miszerint a győzelmi 
ünnepélyt nem a német , hanem a „ s z á s z " lakos
ság ülte meg; ezzel szemben a német l a k o s s á g a m a 
gyarok és romának testvéresülési ünnepélyéhez n a g y 
számmal csatlakozott , a mig a győzelmi ünnepélytől 
merőben távol maradot t . A németség azér t nem vet t 
részt a győzelmi ünnepélyben, mivel ámbár hogy 
német, de nem particularisticus, vagy felekezeti ; nem 
vett részt, lévén, hogy a szászoknak azon g y e n g e 
oldalát még nem fedezte fel, a melyik a kö
zöt tük letelepedő németekre vonzó erővel birt vol
na ; nem vett részt azért , hogy nem látta he lyesnek 
német tün te tésekke l fellépni két más nemzet iséggel 
szemben a melyei a sorsnak minden körülményei 
között testvéri szeretetben kivan élni. 

Kéljük, szerkesztő ur, ezen helyreigazító nyi
latkozatot lapjába felvenni. 

K ü l f ö l d . 
F r a n c z i a ü g y e k . 

Parisból, folyó hó 1 -je reggelről j e len t ik : „ T e g 
nap este a Po r t e Maillot és Montmart re közti egész 
vonalon ret tendö ágyúzás és puskatüzelés folyt. A 
foederál tak összes ütegei sortüzelést folytattak. — A 
polgárharcz kezde te óta sohasem lehetet t valami eh
hez hasonlót hallani . Az t állítják, hogy a versaille-
siak nyugaton az általános támadást megkezd ték . — 
I t t ingerül tség uralkodik. — Az utczákon megrémült 
csapatok g y ü l e k e z n e k . a 

V e r s a i l l e s b ó l f. hó l - jén délben je len
t ik : az Issy-cröd délelőtti 10 órakor föltüzó a par-
lamentair-zászlót. 

E g y tiszt az erődbe ment , hogy a felkelőkhöz 
megvigye a capitulatió föltételeit. Az a lkudozások 
végkép fólbeszakasztat tak." 

T ö b b mérsék le t i párisi lap szerkesztői, miután 
vád alá helyeztetésük elhatároztatott , kény te lenek 
voltak Parist e lhagyni . 

R o s s e 1 egy, a végrehajtó-bizottmányhoz in 
tézet t i ra tban elfogadja hadügyi delegált tá való k i -
neveztetését , s ezt mondja : „Önök legteljesebb, s 
legelszántabb közreműködésére van szükségem, ne-
liogy a j e l en viszonyok súlya alat t leroskadjak." 

Pa r i sban a magán távirdai szolgálat ideiglene
sen fölfüggesztetett. 

A „ T i m e s " egy czikkében kifejti, hogy a P a 
ris körül je len leg dühöngő harcz eseményei nem 
csak kebellázi tók, hanem a jövőre nézve is baljósla-
tubb képet tün te tnek föl, mint a német invasió bár
mely eseménye. 

„A német háború" — úgymond többek közt 
— „hét hónapig tartott , s Francz iaországnak több 
mind egy harmadán át folytattatott egy majdnem 3/l 
millió főnyi támadó hadsereg által, a leghidegebb 
telek egyikének közepén. Minden körülmény" egye
sült, hogy a háreznak e lkeseredet tség je l lemét adja. 
A németek a franczia népet saját öröklött e l lensé
güknek tekint ik . Szükséges — mondák — egyszer 
mindenkorra végezni velük, kioltani bátorságukat , s 
megalázni kevélységüket . D e mégis mindezen ingerlő 
körü lmények daczára sem födözhetünk föl azok el
járásában bármi olyast is, mit épen u g y föl n e is
mernénk ezen versai l les iak, s páris iak egymással 
szemben való működésében, miután még csak egy 
hónapig ál lot tak egymással barezban. 

A polgár-háború gyűlölete oly elkeseredéssel 
bir. melyet nem szárnyalhat tul a Sedan után, v a g y 
a január i hadjárat alat t érzett bármely elkeseredés. 
A most naponkint megújuló harezokban — az ösz-
szes lapok szerint — sajátszerű kegyet lenség mutat 
kozik. A m a fegyverszünet, melyet csak nagy nehe
zen lehetet t k inyern i , több száz szerencsétlen fran
czia családnak a legret tentöbb állásból való megsza
badítása végett , csak néhány óráig tartott. Azzal az 
emberiség daczára lehető sokáig kés tek, mivel egy ik 
fél sem akar t ellenségével a lkudozni . 

Moltke es Trochu nagyobb készséggel függesz
te t ték volna föl el lenségeskedéseiket , mint ezen fran
czia ka tonák s franczia nemzetőrök, k ik még csak 
néhány hét te l előbb egymás oldala mellet harczol-
tak. — 

A commune pár thívei azt mondják, hogy a 
versaillesi gyűlés támogatói oly e m b e r e k , k i k k e l 
csak szuronyok által lehet végezni. Semmiféle a m -
nestiát sem kell azoknak adni ; azokat , miután le
győzet tek, le kel l lőni, mint a leggonoszabb bün te -
vőket. — 

Versail les hasonló modorban tesz viszon-nyilat-
koza toka t . Azt lehetne föltenni, hogy ezek puszta 
szavak, de szerencsét lenségre minden tény, minden 
részről azt bizonyítja, h o g y a harezoló felek még 
annál is hevesebb ingerül tség által vannak elsodorva, 
melyet a megtámadó poroszok idéztek elő. Egészen 

azok alapján akkor , a törvényhozás mind a bírósá
gok számát, mind azok kerüle té t és beosztását, mind 
pedig a birói létszámot véglegesen megállapíthassa. 



a fegyverszünet megkezdődésére ki tűzöt t időpontig, 
sőt még később is, a versaillesi ü t egek bombákat 
ve te t t ek a Neuil ly-be való főbb elindulási pontokra, 
noba tudni lehetett , hogy az ott összegyülekezet tek 
n e m a fölkelő csapatok, hanem oly nemharezolók 
voltak, k ik a szerencsét len lakosok segélyezésére 
készül tek indulni. E z e n egész időn át ok nélkül 
bombázták P a r i s n a k ama részeit , melyekről tudva 
volt, hogy azok nem vol tak megszállya a fölkelők 
ál tal , me ly bombázás a nép közt a legnagyobb inge
rül tséget idézte elő, és sokat tet t a harcz meghosz-
szabbitására. Levelezőnk szerint, az "egész napon át 
a versaillesi t isztek igen nagy idegenkedést tanúsí
to t t ak a fegyverszünet lé tezésének elismerésétől, mely 
idegenkedés több mint esztelenné té te te t t a m a szel
lem vadsága által, me ly azt sugallá : 

„Azok dühösek voltak a miatt , hogy egyá ta -
lában fegyverszünetet kel lé kötniök a felkelőkkel , s 
mindent e lkövet tek, a mit csak lehetet t , a n n a k meg
hiúsítására. " 

Másrészről semmi okunk sincs arról ké te lkedni , 
hogy a fölkelők ezen ingerül tséget kamatostul fizetik 
vissza. Három hónap előtt a francziák, s az egész 
világon levő barát jaik t i l takoztak a németek bombá
zása ellen, s vér tanuk gyanán t t isztel ték a megöle
te t t vagy megsérül t személyeket . Most francziák 
bombázák Par is t , az élettel, s tulajdonnal való oly 
teljes nem-gondolással , melye t a poroszok sohasem 
ha ladha t t ak volna tul, s tény , hogy a nem-harezo-
lók többet szenvedtek a küzdő felek bombáitól a 
mult hónapban, mint a porosz ostrom egész ta r tama 
a la t t . " — 

L e g n jal)l). 
P á r i s, május 3. A Vincennes-erőd 

helyőrségét Poroszország kívánatára lej ebb 
kell szállítani. 

P a r i s, május 3. A vincennei erőd 
őrsége a poroszok kívánatára lejebb szálli-
tatik. Amiért és Neuillyben egyidejűleg 
hallatszik az ágyúzás és puskatüz. Miután 
a szövetségesek a versaillesiak által hátrálni 
kényszeritettek, az utóbbiak ma éjjel ismét 
elfoglalták a z . I s s y erődöt és a helységet. 
T s s y t ehá t m o s t d é l e n é« k e l e t e n a v e r s a i l 
lesiak ütegei által van fenyegetve. 3500 

sával fogja megtisztelni, a Galiczia sóvá
rogva tekint e látogatás elé. 

B r ü s s e l , május 3. Az „Indépen
dance be lge" Verriérsből e hó 3-áról je 
lenti : az éj Verriers és Stembertben nyu
godtan telt el. Goéhan tegnap a nyugalom 
komolyan megzavartatott . 

A munkások dijt követeltek a munka
szabad napokért , azonban elutasittattak. 
Harcz fejlődött ki több munkás és öt zsan
dár között, k ik kövekkel dobat tak meg. 

T ö b b ház ostromoltatott és munkások 
és zsandárok megsebesítettek. E reggelen 
a zavarok Goéban tovább folytak. Attól 
tar tanak, miszerint e zavarok káros hatás
sal lesznek a verriérsi munkásokra . Az elő-
vigyázati rendszabályok megtétettek. 

V e r s a i l l e s , m. 4. Ju les F a v r e mult 
éjjel Brüsselbe utazott, hogy a béketárgya
lásokat vigye. 

A „Sot i r" czimü lap je lent i : A köz
társaság dreusi prokurá tora az orleansi her-
czeget fölszólította, hogy távozzék el F r a n -
cziaországból. 

V e r s a i l l e s , május 3. A csapatok 
megszállották az issy-i parkot és helysé
get ; az erőd délen és nyugaton fenyegetve 
van a versaillesi ütegek által ; 3500 sza
badkőműves a commune mellett száll sikra. 

azon ajánlatot t ennünk, hogy csak bát ran e lő r e ! 
„Mert a hol szorgalom és erős aka ra t — ott elis
merés és ju ta lom is van. t. 

K e d d e n május 9-én bérlet 12-ik szám „ A 
G Y Ö N G É D R O K O N O K " családi életből merí te t t j e 
les vígjáték 3 felvonásban, forditotta Radnótfai . 

Csötörtökön május l f - é n bérlet 13-ik s z á m : 
„ E G Y J Ó M A D Á R " , eredeti je les vígjáték 3 felv. 
irta Szigeti József. 

Szombaton május 13-án bér le t szünetben^ (ifj. 
„Bács Ká ro ly és neje j u t a lmáu l " „ A H A R A M I Á K " . 
D r a m a 5 felvonásban Schillertől. 

V e g y e s . 

A „Nemere" eredeti táviratai. 
F e l a d a t o t t P e s t e n 9 - á n éjjel 1 2 óra . i 
É r k e z e t t 9 - á n 7 óra 3 5 p e r e z . 

Bismarck és Favre pénteken 
Frankfurtban megérkeztek. Ked
den Bismarck vissza tér Berlinbe, 
addig a béke okmány meg lesz 
szerkesztve. 

Thiers Gambettát Bordeauxban 
kőmives elfogódta a commune tanácsát és elfogatta. -— A Szultáll és a Ke-

divé között a visszony súlyosbo
dik. Anglia pártolja a Kedivét. 

a nemzetőrséggel vonulnak a commune vé
delmére. 

B o l o g n e , május 4. A „Roma del 
T o p o l o " czimü lap* szerkesztője elfogatott ; 
a házmotozásnál a rendőrség isományokra 
akadt, melyekből kiderül, hogy a forradal
mi pár t fölkelés előidézését szándékolta. 

L o n d o n , május 4. Az alsóház Bright 
javaslatá t elvetette. 

A nőknek a szavazási j o g 220 szóval 
151 ellen megadatot t ; Gladstone ellene 
volt, a nélkül azonban, hogy a nők sza
vazási j ogá t elvben megtámadná . 

N e w - Y o r k , május 3. Az Frie-va-
sut -kötvények angol bir tokosainak kívána
tára a törvényszék az Erie-vasut-könyvei-

Magyar szinház Brassóban. 

nek megvizsgál tatását elrendelte. 
P r á g a, május 4. A cseh jogászegy

let egy kérvényt intéz a miniszteeiumhoz 
az iránt, hogy a törvényszékek belső hiva
talos közlekedésébe is a cseh nyelv hozas-
sék be. 

P r á g a , május 4. A „Bohemia" de-
mentirozza azon hírt, mintha Beust és Bis
marck 
volna. 

G r á t z, május 4. A neumarkt i kerü
letben az ottani lelkész önkényileg bezárá 
az oskolát azon ü rügy alatt, hogy az os
kola az egyházközség tulajdona. A község 
az iskolái ismét fölnyittatá. 

K r a k ó , május 4. A „Przegloncl 
P o l s k y " czimü lap Grocho lsky kinevezte-
sését, mint látható és hivatalos jelét üd
vözli annak, hogy a b i rodalomnak és a 

Mult csütörtökön május 4-én adatot t : „ E g y nő 
ki az ablakon k iugr ik" . Vígjáték táncz és dalok
kal 3 felvonásban Somolkytól . A közönség valóban 
élvezetes ostélyt nyer t , melyet nagy részben (Györf-
fyné) mint T ö r ő Bál intné ifjú asszony kedves j á t é 
káva l idézett elő, igazán csak is elismeréssel szól
ha tunk e sok oldalú szinésznöröl — (Györffy) k i a 
kedélyes de egyszersmind, az aczél je l lemű nagy
bátyát igen jó l ábrázolta elébünk, kedélyességével 
mindig j ó humorban tartotta a közönséget. — (Bács-
né) nem kevésbbé fel fogta szerepét, és az t iparko
dott helyes módorral je l legezni . — (Ifj. Bács) a ne
j éé r t epedő bárod nem elég tűzzel — de mind a 
mellett szerepében he lyén volt. 

Szombaton azaz május 6-án (Györffy Erzsé 
bet) ju ta lmául , i t t e lőször : „Finnlandi J á n o s " . Tör
téneti drama, 5 felvonásban (fényes j e lmezekben) 
forditotta Kossuth Lajos, (a szinház zsúfolásig telve) 
megmuta t ta k ö z ö n s é g ü n k , hogy mél tányolni tudja 
azt, a ki t szeret . 

(S e 1 y e m b o g á r t o j á s.) Szerkesztőségünk
nél nagyobb menyiségü egészséges selyembogár tojás 
Sander Prázsmár i erdész által az erdélyi selyem te
nyésztést emelendő azon ajánlat tal té te te t t le , hogy 
mind azoknak, a k i k abból részesülni k ivannak , in
gyen részesítsük. 

Ennélfogva felhívjuk mind azokat , a k i k se
lyembogár tenyésztéssel a k a r n a k foglalkozni, hogy a 
leggyorsabban tudassák mekkora menyiségre van 
szükségük, szerkesztőségünk mind addig a mig 
abból tar t mindenk inek legszívesebben küld. 

Gazdasági" és más jó t ékony egyle teket He lysé 
gek elöljárók s. a. t. felszólítunk hogy körükben e 
tekintetben működjenek, hogy a több száz latból 
álló készlet legfinomabb j a p á n i zöld fonó selyembogár 
tojás, minnél előbb k i legyen osztva. 

Mint már emiitők a tojás maga ingyen oszta-
t ik ki , és a megrendelő csak is a rendes posta vi tel
ára t hordozandja. 

( M a g y a r - r o m á n s z ó t á r i r t a B a r i-
t i u G y ö r g y ) . Brassai esküdt polgár, az erdélyi 
román irodalmi tá rsu la tnak tagja és t i toknokja s. a. 
t. 1869 . N a g y 8-ad rét 4 1 iv. Á r a k e m é n y e n kö tve 
ft. 3 .70, fűzve ft. 3 .20 o. é. 

Megszerezhető minden haza i könyvkereskedők
nél, valamint Römer & K a m n e r nyomdászoknál is, 
v a g y egyenesen a szerzőtől i t t helyben. 

E l nézve ától, hogy ezen szótárnak magyar-
része a fogarasi féle szótárnak mintájára van k i dol
gozva, annak román része, pedig a legszigorúbb bí
rá la tokat már is kedvezőleg k i állotta, de részünk
ről ezen munká t hazafiúin és lé lektani szempontból 
is a jánlandonak véljük. Az ugyanazon egy hazában 
lakó n é p e k csakis n y e l v e k n e k kölcsönös megtanu
lása ál tal köz lekedhe tnek és ismerhet ik meg e g y m á s t ; 
e l lenben mind addig, mig azok kény t e l enek egy 
ha rmadik nyelv segítségével tolmácsoltatni m a g u k n a k 
vé leményöket és érzelmeket , a valóságos egyetér tés 
k i nem kerülhető akadá lyokra talál. 

Mivel minden szótár használa tánál va lamely 
nyelvtani előkészület is szükséges , ugyan ezút ta l 
megemli tendőnek véljük, hogy „magyar- román nyelv
t a n " kánonok F e k e t e J á n o s úrtól . Román-magyar 
„nye lv tan" pedig gymnas iumi tanár „Bar i tud Octa-
viustól" Kolozsvári ke reskedő „Stein J á n o s " urnái 
kapha tók . 

Közgazdászati rovat, 

Brassói piacz május 5-en 1871. 

A 3-ik felvonásban megjelenő ju ta lmazot ta t , vi-
közöt t politikai levelezés folyt haros tapsai és koszorúkkal fogadta, s ju ta lmul a 

közönség ezen méltánylásáért , (Györffyné) a 4-ik 
felvonás változásában, midőn as őrjöngési j e lene te 
volt, — meghálálni aka r t a a közönségnek i rán ta 
tanusitott részvétét , mivel a j e lene te igazán jó l si
kerül t volt. 

(Ifj. Bács) a szenvedő herczeget jól személye-
sité, különösen a 4-ik felvonásban tökéletesen othon 
volt. (Osváth) a k i rá ly t egy kevéssé csendesebb 
pathossal is vehet te volna, — némely helyen, kü-
lömbeu egy-egy je lenetben j ó volt. (Bácsnét) mint 
királynét , eh nem mulaszthat juk, metfidicsérni izlés 
telyes öl tözékéért , az ipar is meglátszott, igyekez
zék is azt mindig jobban kifejteni. — (Török) az 
intricus canczellárt jó l adta. — (Id. Bács) Braske 
titkos tanácsos a — de egyszersmind igazságos- a kö
zönség elismerésével találkozott ; (Gyergyói) Richersz 
gróf szép je l lemű szerepét elég melegséggel adta 
— — — I g y tehát , nem marad egyéb há t ra mint 

•pa 

koronának azonosak az érdekei ; a tarto
m á n y legmelegebb elismeréssel adózik a 
fejedelem ezen tetteért, és rokonszenvvel 
tekint Grocholsky egyéniségére : átalában 
remelik, hogy ő felsége Galicziát látogatá-

64 kupás köböl. T i sz ta buza ft. 7 — 7.40. — 
Rozs ft. 5 . 3 0 — 5 . 4 0 . — Zab ft. 2 . 9 0 — 3 . — Árpa 
ft. 4 .20 . — Borsó ft. 8. — F e k e t e borsó ft. 4 .10 . 
— Paszuj ft. 4 .20 . — Lencseb ft. 6.40 kr . — T ö 
rök buza erdélyi ft. 5 .20. — Oláhországi ft. 5 .60. 
•—• L e n m a g frt. 10 .40 — 1 1 . — K e n d e r m a g ft. 4 — 
Köles ft. 4 .40 . — Sárga kása ft. 8 .80. — Ár 
kása frt. 9 . 8 0 — 1 1 . — G y ö n g y kása fr. 1 2 — 1 8 . — 
Div ft. 5.20. — E g y mázsa szalona ft. 3 0 — 3 2 . — 
Há j ft. 36 . — Füs tös szalona ft. 3 5 - 3 6 . — Füs
tös sonka csontal ft. 40 . — Csontnélkül ft. 4 4 . — 
Szalámi ft. 5 4 — 5 8 . — F a g y u gye r tya ft. 3 2 . 5 0 . — 
T a k a r é k gye r tva frt. 3 5 . 5 0 . — Hamuzs i r ft. 15 .50 . 
— Skumpía frt. 5 . 4 0 - 6 . 4 0 . — K e n d e r frt. 18 — 
22. — E g y k u p a hájzsir k r . 8 4 — 8 8 . — Tehénva j 
frt. 1 . 7 0 - 1 . 8 0 . — J u h v a j frt. 1.24. 

Marhahús kr . 20 . —• Disznóhús kr . 24 . 
N y e r s bör nagy kész le tekben van de nem k e 

restet ik . — 

Bécsi börze május 8-án. 
Pénznemek. 

5. 9 0 
9. 9 1 

A r a n y 
N a p o l e o n d ' o r . . 
E z ü s t . . . . 
Magyar f ö l d t e h e n n . 
Erdé ly i „ 
Bana ti 

1 2 2 . 5 0 
7 9 . 8 0 
7 5 . — 
7 7 . 8 0 

Brassói pénzáruk DL 8-án. 
Pénznemek. 

5 . 8 4 
9. 8 6 
9 . 8 4 

A r a n y . • • 
iVapoleond'or . 
Magyar 2 0 franc 
Ezüs t h ú s z a s . 
Tal lér . . . 
Török lira . 

4 1 . — 
2 . 5 0 

1 1 . 2 8 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: Kenyeres Adolf. 
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Gőzgép koczka padozat gyá 
Brassóban. 

A szobának padozatja nem csak an
n a k szépségére, de az abban lakók egészsé
gé re is n a g y befolyással van. Kosz padozat nem 
csak bogy a pincze ny i rká t magába veszi , 
só't még át is bocsátja, a mellett aval kel
lemetlen surlásal is egybe van kötve, a mely 
csuzt és más betegségeket idéz elő. 

Gözgép-koczka-padozat gyárom felállítása által azon helyzetben vagyok, 
hogy mindennemű padozatokat jó és száraz fenyő és tölgyfából, mely utóbbiak külö
nösen alkalmasok nyilvános épületek, üzleti, vendéglői és vasúti helyiségek számára, 
valamint kitűnő szépségűét finom koczka padlózatot lak és disz szobák számára a leg-
jutányosabb árakban helyre állítani. 87 1—3 

Megrendeléseknél szolgálok fából készült mintákkal, a melyek a választha
tásra sokkal alkalmasabbak, mint a kőnyomat minta kártják. 

P A P F E R E N C Z 
nádszék- és bútorgyártó. 

Figye lmébe ajánlja a t. cz. közönségnek j ó és 
oltsó nádszék, íoiitclle, kanrae, nione és több fából 
való szobabútorait. 

Megrendeléseket elfogad, és a távolabb v idékre 
is gyorsan kieszközöl . K ivána t r a min taká r tyáka t bér
mentesen küld . 

Ugyanott egy tanuló felvétetik. 
Gyára és raktára vágjon Brassóban, a Nagypialzon 
326. Szám alat t a Remenyik-féle házban a rendőrség 

(22) mellet t . 1 8 — 0 

ORGON 
A nagyérdemű egyház elöljáróságok

nak figyelmébe ajánlja alólirt, hogy uj or
gonák a jelen korszak szerént különféle 
dispositiókal bár minő nagyságúak készíté
sét elvállalja. (79 4—0) 

Kitűnő változatok ára 50 frtt. fői 300 
frtig. Továbbá minden régi orgonák ja
vítására és módosittására ajánlkozik oltsó 
árban, több évi jót állás mellet. 

Brassó, Bolgárszeg 1436 szám. 

NAGY J., 
orgona- és zongoraművész. 

Knopf Vilmos9 
gyakorló orvos, 84 3—3 

lakása nagyuteza 531 szám alatt. 

Előpataki 

Több évi tapasztalat *izt tanította, hogy a február és márczius havak
ban töltött viz eredeti jóságát és oldó erejét sokkalta tovább és jobban megtart
ja mint a rnás időszakokban töltött. Ugyan-azért ugy intézkedtem, hogy f. év 
február és mártius havaiban a fökutból tiszta uj üvegekbe, javított dugaszolással 
annyi viz és ugy töltessék, hogy a viz minősége iránti minden igénynek elég 
legyen téve és minden megrendelés a leggyorsabban teljesíttethessék. 

Lehető hamisítások kikerülése czéljából a raktáramból kikerülő üvegek 
cink-kupakkal vannak ellátva, melyen köriratban kinyomott belükkel e szavak: 
„Élőpatak Dr. Otrobáll," közepén pedig „1871" olvashatók. Továbbá örömemre 
válik tudathatnom, miszerint a tavalyi árakat, az idém tetemcsen leszálithatom 
és az által ezen jé hatású viznek élvezhetését könyebbithetem. Ugyanis egy 
50 nagy üveget tartalmazó ládának ára az idén csak 7 frt. 50 kr. egy 66 
kissebb üvegei tartalmezóé 7 frt. és a közönség kényelmére ujabban'készült 25 
nagy üveget tartalmozó ládának ára 4 frt. Az üvegenkénti eladást a brassói 
fogyasztó egylet (Consumverein) eszközli. 

Egyszersmind ajánlom a felügyeletem alatt készült 

„Elópataki hajtó pezsgő-porokat 
melyeknek főraktára Brassóban S z á v a G e r ő urnák „a ko
ronához" czimzett gyógyszertárában van 

Dr. Otrobán Nándor. 
42 11—0 

Figyelmesztetés. 
Az újonnan szerkesztet t és megerősített Bras 

sói r. ka th . egyházközségi képvise le t re vonatkozó 
szabályok nyomán az egyházközségi uj képviselet 
tag ja inak lajstroma összeálittatott, miről az egyház
községi tagok azon megjegyzéssel ér tesí t tetnek, mi
szerint a netaláni felszólamlások a plébániai hiva
talnál , a hol a lajstrom folyó hó 9-kétől 22-ké ig 
megtekinthető , béjelenthetök. 

Brassó, 1 8 7 1 , május 7-éu. 89 1—3 

A rk. egyházközségi képviselet, 

Árlejtési hirdetmény. 
A föméltéságu m. kir. közmunka- és közle

kedési minisztériumnak 1871. márcz. 21-én 14.902 
—1870 sz. alatt kelt magas engedélyezési rendelete 
folytán a héjjasfalva-csikszeredai útvonal II—ik sza
kaszán, u. m. Timafalva felső végétói a détsfalvi 
fedeleshidig nyúló útrészen többféle építkezések lé
vén, azok közül jelenleg 6 kő-áteresz egy kis fa-
felzetü hidra, 552 kerékvetöre 256 f.-öl korlátfára 
és egy 1 öl hosszú kis jászolgátra, f. évi május 
15-én délelőtti 10 órákor, ns. Udvarhelyszék köz
házának nagytermében nyilvános árlejtés fog tar
tatni, mire is a vállalkozni kívánók ezennel meg
hivatnak. 

A 6 átereszre és a kis hidra van engedé
lyezve anyag- és mester-mübérre 2049 frt. 94 kr. 

Az 552 kerékvetöre engedélyezve anyag- és 
mester-mübérre 743 frt. 95 kr. 

A 256 korlátfára engedélyezve anyag- és me
ster-mübérre 8 frt. 3 kr. 

Összesen 3263 frt. 88 kr. osztr. értékben. 

Azonkívül pedig a udvarhelyi sz. közelebb eső 
közmunkaeröböl fog vállalkozónak adatni a fenn 
megnevezett munkákra segítségül 645 kézi és 207 
igás napszám. 

Az ezen építkezésekre vonatkozó tervek — 
egységi és összesített árjegyzékek — mint szintén 
az árlejtési részletes és általános fellételek is, — 
az árlejtés idejének bekövetkeztéig megtekinthetők 
lesznek a sz.-udvarhelyi m. kir. mérnöki hivatal 
irodájában, a bethlenutczában Kovács Domokos há
zánál a szokott hivatalos órákon, u. m. : délelőtt 9-
töl 12-ig és délután 3-tól 6-ig. 

A váltalkozni kívánok kötelesek az árlejtés 
megkezdése elölt a kikiáltási összegnek 5 % szá
zalékát n. 3263 frt. 88 krból 163 forintot bánát
pénzül letenni, melyet a vállalkozó az árlejtés v é 
gén 7°/o százalékra tartozik biztositékpénzül kiegé-
szitni ; a többi pedig bánatpénzét visszakapja. 

A szóbeli árlejtés megkezdéséig elfogadtatnak 
írásbeli ajánlatok is, ha azok szabályszerüleg szer
kesztve s bánatpénzzel fedezve küldetnek be. 

Székely-Udvarhelytt, 1871. ápril 20-án. 
Daniel Gábor, 

85 3 - 3 fökirálybiró. 

Nyomatott R ö m e r és Kamnernel . 


